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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dartiber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Entsorgung

Batterien: Nur Uber KFZ-Werkstatten, spezielle
Annahmestellen oder Sondermill-Sammelstellen.
Erkundigen Sie sich in der értlichen Gemeinde.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

Flachsicherung 15A
Ladestromanzeige
Tragegriff

Ladekabel rot (+)
Ladekabel schwarz (-)

ah~owND =

2.2 Lieferumfang
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Ladegerat ist zum Laden von nicht wartungs-
freien oder wartungsfreien 12V Starterbatterien
(Bleisaureakkus) die bei Kraftfahrzeugen einge-
setzt werden bestimmt. Das Gerét ist nicht fur
Bleigel / AGM Batterien geeignet. Gerat nur in
trockenen Rdumen benutzen.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
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werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: ........cccccceeieennenne. 230V ~50Hz
Nenn - Eingangsstrom: .........cccccceviiieenen. 0,7A
Nenn - Aufnahmeleistung: ..............ccccee. 134 W
Nenn-Ausgangsspannung: ........ccc.cceeeenee 12Vd.c.
Nennausgangsstrom.............. 7,1 A arith/10 A eff.
Batteriekapazitat:..........cccccoeeiiiieeiiieenn. 5-200 Ah

5. Bedienung

Nach Angabe der meisten KFZ-Hersteller ist
die Batterie vor dem Laden vom Bordnetz
zu trennen. Wir weisen darauf hin, dass die
Fahrzeuge in der Standardausstattung be-
reits mit zahlreichen Elektronikbausteinen
(wie z. B. ABS, ASR, Einspritzpumpe, Bord-
computer) ausgeriistet sind. Auftretende
Spannungsspitzen kénnen zu evtl. Defekten
in den Elektronikbausteinen fiihren. Daher
sollte die Batterie beim Laden vom Bordnetz
getrennt werden.

Beachten Sie bitte die Hinweise in den Bedie-
nungsanleitungen fiir Auto, Radio, Navigati-
onssystem usw.

Hinweis zur Automatikladung

Das Ladegeréat ist ein Automatikladegerét, d.h.
es ist besonders zum Laden von wartungsfreien
Batterien sowie zur Langzeitladung und zur La-
deerhaltung von Batterien, die nicht standig in
Gebrauch sind, z.B. fiir Boote, Rasenméher und
dergleichen geeignet. Das Gasen der Batterie
wird verhindert, weil die Ladespannung auf 14,1
Volt (2,35 V/Zelle) begrenzt wird. Der Ladevor-
gang mufB nicht tberwacht werden.

5.1 Laden der Batterie:
L&sen oder entnehmen Sie die Batteriestop-
fen (falls vorhanden) von der Batterie.

Uberpriifen Sie den Saurestand lhrer Batterie.

Falls notwendig filllen Sie destilliertes Wasser
ein (falls moglich). Achtung! Batteriesaure ist
atzend. Saurespritzer sofort mit viel Wasser
grindlich abspllen, notfalls einen Arzt auf-
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suchen.

SchlieBen Sie zuerst das rote Ladekabel

an den Pluspol der Batterie an.

AnschlieBend wird das schwarze Ladekabel
entfernt von Batterie und Benzinleitung an der
Karrosserie angeschlossen.

Warnung! Im Normalfall ist der negative
Batteriepol mit der Karosserie verbunden und
Sie gehen zum Laden wie zuvor beschrieben
vor. Im Ausnahmefall kann es méglich sein,
dass der positive Batteriepol mit der Karosse-
rie verbunden ist (positive Erdung). In diesem
Fall schlieBen Sie das schwarze Ladekabel
am Minuspol der Batterie an. AnschlieBend
verbinden Sie das rote Ladekabel, entfernt
von Batterie und Benzinleitung, mit der Ka-
rosserie.

Nachdem die Batterie an das Ladegeréat an-
geschlossen ist, kdnnen Sie das Ladegerét
an eine Steckdose mit 230V~50Hz anschlie-
Ben. Ein Anschluss an eine Steckdose mit ei-
ner anderen Netzspannung ist nicht zulassig.
Achtung! Durch das Laden kann gefahrli-
ches Knallgas entstehen, daher wéhrend des
Ladens Funkenbildung und offenes Feuer
vermeiden. Explosionsgefahr!

Bild 2:

Berechnung der Ladezeit

Die Ladezeit wird vom Ladezustand der Batterie
bestimmt. Bei einer leeren Batterie kann die un-
gefahre Ladezeit mit folgender Formel berechnet
werden:

Batteriekapazitat in Ah

Ladezeit/h =
Amp. (Ladestrom arithm.)
24 Ah
Beispiel = =9,6 h max.
25A

Bei normal entladener Batterie flie3t ein

hoher Anfangsstrom ungeféhr in Héhe des
Nennstromes. Mit zunehmender Ladezeit sinkt
der Ladestrom ab.

Bei alten Batterien, bei denen der Ladestrom
nicht zurtickgeht, liegt ein Defekt vor, wie
Zellenschluss oder Altersschaden.

Der Ladestrom sollte 1/10 bis 1/6 der Batterieka-
pazitat betragen.

Der genaue Ladezustand kann nur durch Messen
der Sauredichte mit einem Saureheber ermittelt
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werden.

Hinweis! Beim Ladevorgang werden Gase frei
(Blaschenbildung an der Oberflache der Batte-
rieflissigkeit). Achten Sie daher auf gute Bellf-
tung in den Rdumen.

Werte der Sauredichte (kg/l bei 20°C)

1,28 Batterie geladen
1,21 Batterie halb geladen
1,16 Batterie entladen

5.2 Laden der Batterie beenden
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.
Lésen Sie zuerst das schwarze Ladekabel
von der Karrosserie.
AnschlieBend l6sen Sie das rote Ladekabel
vom Pluspol der Batterie.
Achtung! Bei positiver Erdung l6sen Sie
zuerst das rote Ladekabel von der Karosse-
rie dann das schwarze Ladekabel von der
Batterie.
Batteriestopfen wieder aufschrauben oder
aufdriicken (falls vorhanden).

6. Uberlastschutz

Bild 3:

Die eingebaute Flachsicherung schiitzt das Gerat
vor Falschpolung und Kurzschluss. Bei einem
Defekt der Sicherung muss diese ausgewechselt
und durch eine Sicherung mit gleichen Ampere-
wert ersetzt werden. Beim Auswechseln der
Flachsicherung muss zuerst der Netzstecker aus
der Steckdose gezogen und die Ladeklemmen
von der Batterie abgenommen werden. Bei ther-
mischer Uberlastung unterbricht ein selbsttatig
schaltender Schutzschalter die Aufladung. Nach
einer Abklhlpause schaltet dieser wieder selbst-
tatig ein.

7. Wartung und Pflege der Batterie

Achten Sie darauf, daB lhre Batterie immer
fest eingebaut ist.

Eine einwandfreie Verbindung an das Lei-
tungsnetz der elektrischen Anlage muss
gewabhrleistet sein.

Batterie sauber und trocken halten. An-
schlussklemmen mit einem saurefreien und
saurebestandigen Fett

(Vaseline) leicht einfetten.
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Bei nicht wartungsfreien Batterien ca. alle 4
Wochen Héhe des Saurestandes prifen und
bei Bedarf nur destilliertes Wasser nachfllen.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Gehdause so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Geréat mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druck-
luft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
Das Ladegerat soll zur Aufbewahrung in ei-
nem trockenem Raum abgestellt werden. Die
Ladeklemmen sind von Korrosion zu reinigen.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerét und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Hinweise zur Fehlerbeseitigung

Wird das Gerat richtig betrieben, dirften keine Stérungen auftreten. Bei Stérungen prifen Sie die fol-
genden Méglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst verstéandigen.

Stérung Méogliche Ursache Behebung
Uberlastungsschutz | - Ladezangen falsch angeschlossen | - rote Ladezange an Pluspol,
16st aus schwarze Ladezange an Karosserie
anschlieBen
- Kontakt der Ladezangen zueinan- - Kontakt beseitigen
der
- Batterie stark entladen - Kleineren Ladestrom wéhlen
- Batterie ist schadhaft - Batterie von Fachmann priifen las-
sen und ggf. austauschen
Ladestromanzeige |- Kontakt der Ladezangen zu den - Kontakte und Ladezangen séubern
funktioniert nicht Batteriepolen schlecht
- Batterie ist schadhaft - Batterie von Fachmann prifen las-

sen und ggf. austauschen

- Fehlerhafte Ladestromanzeige - Geratefunktion mit einer anderen
Batterie prifen
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2

Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzuftihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-9-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info
b=

Garantieabwicklung
-

v ,_n’l-;_,,b o A

Produktinfos ~p~ \
A

“%- JX (1sc

L . \

Ersatzteilservice

Downloads

i ‘4
Reparatur

Servicepartner

A

Zubehor

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-10-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

Waste disposal

Batteries: Only dispose of these items through
motor vehicle workshops, special collection
points or special waste collection points. Ask your
local council.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Flat fuse 15A

Charging current indicator
Carry handle

Charging cable, red (+)
Charging cable, black (-)

abhownNn =
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2.2 Iltems supplied
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The charger is designed for charging non-mainte-
nance-free or maintenance-free12 V starter batte-
ries (lead acid batteries) which are used in motor
vehicles. This equipment is not designed for lead
gel / AGM batteries. Store the equipment in a dry
indoor location only.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

11 -
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4. Technical data

Mains voltage: .........cccoeveririeneeennen. 230V ~ 50 Hz
Rated input current: ..., 0.7A
Power rating: .......cccocoeeiiiiiiiie 134 W
Rated output voltage: .........cccocceeerieene 12Vd.c.
Rated output current: ............. 7.1 A arith/10 A eff.
Battery capacity: ........cccceeeiveeiiiieeiiieenne 5-200 Ah

5. Before starting the equipment

Most motor vehicle manufacturers recom-
mend that the battery should be discon-
nected from the vehicle’s electrical system
before being charged. We would like to point
out that even standard vehicles are fitted with
a whole host of electronic equipment (such
as ABS, ASR, injection pump and on-board
computer). Any voltage peaks that occur may
cause defects in these electronic modules.
Therefore the battery should be disconnec-
ted from the electrical system before being
charged.

Please also refer to the instructions in the
owner’s manuals for the car, radio, navigation
system, etc.

Notes on automatic charging

The charger is an automatic charger, i.e. it is
suitable in particular for charging maintenance-
free batteries and for the long-term charging and
maintenance-charging of batteries which are not
in constant use, e.g. for boats, lawn mowers and
the like. Battery gassing is prevented because
the charging voltage is limited to 14.1V (2.35V/
cell). The charging operation does not need to be
monitored.

5.1 Charging the battery:
Release or remove the battery stoppers (if
fitted) from the battery.
Check the acid level in the battery. If neces-
sary, top up the battery with distilled water (if
possible). Important. Battery acid is aggres-
sive. Rinse off any acid splashes thoroughly
with lots of water and seek medical advice if
necessary.
First connect the red charging cable to the
positive pole of the battery.
Then connect the black charging cable to the
bodywork of the vehicle away from the battery

and the petrol pipe.

Warning! Under normal circumstances the
negative battery pole is connected to the
bodywork and you proceed. In exceptional
cases it is possible that the positive battery
pole is connected to the bodywork (positive
earthing). In this case connect the black
charging cable to the negative pole on the
battery. Then connect the red charging cable
at a point away from the battery and the petrol
pipe.

After the battery has been connected to the
charger, you can connect the charger to a
socket supplying 230V~50Hz. Do not connect
it to a socket that supplies any other mains
voltage. Important. Charging may create
dangerous explosive gas and therefore you
should avoid spark formation and naked fla-
mes whilst the battery is charging. There is a
risk of explosion!

Fig. 2:

Calculating the charging time

The charging time depends on the charge status
of the battery. If the battery is fully discharged,
the approximate charging time can be calculated
using the following formula:

Battery capacity in Ah

Charging time/h =
Amp. (arithmetic charging
current)

24 Ah

Example = =9,6 h max.

25A
A high initial current, approximately equal to the
rated current will flow in a normally discharged
battery. As the charging time increases, the char-
ging current will fall.
Old batteries for which the charging current does
not fall are suffering from a defect, such as a cell
short circuit or ageing damage.

The charging current should be 1/10 to 1/6 of the
battery capacity.

A high charge can only be identified by measuring
the acid density using an acid tester. Note! Gases
are released during the charging process (bub-
bles will form on the surface of the battery fluid). It
is essential that you ventilate the rooms well.
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Acid density values (kg/I at 20°C)

1.28 Battery charged
1.21 Battery semi-charged
1.16 Battery discharged

5.2 Finishing charging the battery
Pull the plug out of the socket.
First disconnect the black charging cable
from the bodywork.
Then release the red charging cable from the
positive pole on the battery.
Important! In case of positive earthing, first
disconnect the red charging cable from the
bodywork and then the black charging cable
from the battery.
Screw or push the battery stoppers back into
position (if there are any).

6. Overload cut-out

Figure 3:

The integral flat fuse protects the equipment from
polarity reversal and short circuits. If the fuse
suffers a defect it must be replaced by a new fuse
with the same amp value. If you wish to replace
the flat fuse, first pull the mains plug out of the
socket and remove the charger clamps from the
battery. In the event of a thermal overload, an
automatic circuit breaker will stop the charging
process. After a cooling break it will cut in again
automatically.

7. Maintenance and care of the
battery

Ensure that your battery is always fitted se-
curely.

A perfect connection to the cable network of
the electrical system must be ensured at all
times.

Keep the battery clean and dry. Apply a thin
coating of grease to the connection terminals
using an acid-free, acid-resistant grease
(Vaseline).

Check the level of the acid in batteries that
are not maintenance-free versions approxi-
mately every 4 weeks and top up with distilled
water if necessary.

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 13

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
The charger should be placed in a dry room
for storage. Any corrosion must be cleaned
off the charging terminals.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

-13-
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

14 -
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10. Troubleshooting

If the equipment is operated properly you should experience no problems with malfunctions or faults.
In the event of any malfunctions or faults, please check the following before you contact your customer

services.
Fault Possible cause Remedy
Overload cut-out - Charger clamps connected incor- - Connect the red clamp to the posi-
trips rectly tive pole and the back clamp to the
bodywork
- Contact between the charger - Prevent contact
clamps
- Battery highly discharged - Select a lower charging current
- Battery defective - Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary
Charging current - Poor contact between the charger | - Clean the contacts and charger
indicators does not clamps and battery poles clamps
work
- Battery defective - Have the battery checked by an
expert and replace it if necessary
- Defective charging current indicator | - Check the function of the equip-
ment using a different battery

-15-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-16-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-17-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d’expérience
ou de connaissances a condition qu’elles soient
surveillées ou aient recus les instructions rela-
tives a l'utilisation sare de I'appareil et qu’elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de l'utilisateur sans
surveillance.

Elimination

Batteries : Exclusivement par I'intermédiaire
d’ateliers de véhicules automobiles, de points de
collecte spéciaux ou de points de collecte des
déchets nocifs. Veuillez vous renseigner auprés
de la commune locale.

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 18

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Fusible plat 15A

Affichage du courant de charge
Poignée

Cable de charge rouge (+)

Cable de charge noir (-)

ab~owND =

2.2 Volume de livraison
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le chargeur est concu pour charger des batteries
de démarrage avec ou sans besoin d’entretien
de 12V (accumulateurs plomb-acide) employées
dans les véhicules automobiles. L‘appareil ne
convient pas aux batteries au gel plomb / AGM.
Utilisez I'appareil uniquement dans des salles
seches.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

-18-
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau : .......cccceeeveeennnee 230V ~ 50 Hz
Courant nominal d’entrée : .........cccccccuveeennes 0,7A
Puissance absorbée nominale : .
Tension de sortie nominale : ............ ....12Vd.c.
Courant de sortie nominal : ... 7,1 A arith/10 A eff.
Capacité de la batterie :...........ccoceeeeeenee 5-200 Ah

5. Avant la mise en service

Conformément aux indications de la plupart
des producteurs automobiles, la batterie doit
étre déconnectée du réseau d’alimentation
de bord avant de la charger. Nous vous fai-
sons remarquer que les véhicules dans leur
équipement standard sont déja équipés de
nombreux modules électroniques (p. ex. ABS,
ASR, pompe d’injection, ordinateur de bord).
Les pointes de tension peuvent entrainer
d’éventuels défauts dans les modules élect-
roniques. Par conséquent, il faut déconnecter
la batterie du réseau d’alimentation de bord
pendant le chargement.

Veuillez respecter les consignes qui se trou-
vent dans les modes d’emploi des voitures,
de la radio, du systéme de navigation etc.

Remarque relative au chargement automa-
tique

Le chargeur est un chargeur automatique, autre-
ment dit, il convient exclusivement a charger des
batteries sans besoin d’entretien tout comme au
chargement de longue durée et a la conservation
du chargement de batteries n’étant pas constam-
ment utilisées, p. ex. pour les bateaux, tondeuses
a gazon et autres appareils du genre. Il empéche
les batteries de bouillonner au repos puisque la
tension de charge est limitée a 14,1 Volts (2,35
V/cellule). Le processus de chargement n’a pas
besoin d’étre surveillé.

5.1 Chargement de la batterie :
Desserrez ou retirez les bouchons de la bat-
terie (six présents).
Contrélez le niveau d’électrolytes de votre
batterie. Si nécessaire, remplissez d’eau
distillée (si possible). Attention ! Lacide de
batterie est caustique. Rincez immédiate-
ment toute éclaboussure d’acide a I'eau en
abondance, en cas de besoin consultez un(e)
médecin.
Raccordez tout d’abord le cable de charge
rouge au plle plus de la batterie.
Ensuite, fixez le cable noir a la carrosserie, a
un endroit éloigné de la batterie et de la con-
duite d’essence.
Avertissement ! Normalement, le p6le né-
gatif de la batterie est relié a la carrosserie et
pour charger la batterie, on procéde comme
décrit précédemment. Dans des cas excep-
tionnels, il peut arriver que le péle positif de
la batterie soit relié a la carrosserie (mise a
la terre positive). Dans ce cas, branchez le
céble de chargement noir sur le pble négatif
de la batterie. Ensuite, reliez le cable de char-
gement rouge a la carrosserie a distance de
la batterie et de la conduite d‘essence.
Fois que la batterie et raccordée au chargeur,
vous pouvez brancher le chargeur a une prise
de 230V~50Hz. Un raccordement & une prise
de courant d’'une tension secteur différente
est interdit. Attention ! La charge peut dé-
gager un gaz explosif, évitez donc de faire
des étincelles et toute flamme nue pendant la
charge. Danger d’explosion !

Figure 2:

Calcul du temps de charge :

Le temps de charge est déterminé par I'état de
charge de la batterie. Si la batterie est vide, on
peut calculer le temps de charge approximative
gréace a la formule suivante :

capacité de la batterie en Ah

Temps de charge/h =
Amp. (Courant de charge
arithm.)
24 Ah
Exemple = =9,6 h max.
25A

Si la batterie est normalement déchargée, un
courant de début élevé coule a peu prés a hau-
teur du courant nominal. Plus le temps de charge
avance plus le courant de charge baisse.

-19-

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 19

09.03.16

10:43



Pour les anciennes batteries dont le courant de
charge ne revient pas, c’est qu’un défaut est
présent, (court-circuit de cellules ou défauts dus
aleur 4ge).

Le courant de charge doit s’élever a 1/10 - 1/6 de
la capacité de la batterie.

Létat de charge précis peut uniquement étre
déterminé en mesurant la densité de 'acide avec
une pipette a acide.

Remarque ! Des gaz sont libérés pendant la char-
ge (cloquage a la surface du liquide de batterie).
Veillez par conséquent & une bonne aération
dans les salles.

Valeurs de densité de I'acide (kg/l 2 20°C)

1,28 batterie chargée
1,21 batterie a moitié chargée
1,16 batterie déchargé

5.2 Fin de la charge de la batterie
Retirez la fiche de contact de la prise.
Desserrez tout d’abord le cable noir de la
carrosserie.
Ensuite, desserrez le cable rouge su pble
plus de la batterie.
Attention ! En cas de mise a la terre positive,
débranchez d‘abord le cable de chargement
rouge de la carrosserie puis le cable de char-
gement noir de la batterie.
Revissez les bouchons de la batterie ou
enfoncez-les (si présents).

6. Protection contre les surcharges

Figure 3 :

Le fusible plat incorporé protége I'appareil contre
les court-circuit et empéche de confondre des
pbles. En cas de défaut du fusible, il faut le rem-
placer en utilisant un fusible ayant la méme valeur
d’ampéres. Lors d’un changement de fusible plat,
il faut d’abord retirer la fiche secteur de la prise,
puis retirer les bornes de charge de la batterie.
En cas de surcharge thermique, un disjoncteur
protecteur interrompt automatiquement la charge.
Aprés une pause de refroidissement, il se remet
automatiquement en circuit.

7. Maintenance et entretien de la
batterie

Veiller & ce que votre batterie soit toujours
bien montée de facon fixe.

Il faut garantir un raccordement impeccable
au réseau de conduites de l'installation élec-
trique.

Gardez la batterie propre et séche. Graissez
légérement les bornes de raccordement avec
une graisse sans acide et résistante aux aci-
des (vaseline).

Pour les batteries n’étant pas sans mainte-
nance, contrélez environ toutes les quatre
semaines la hauteur du niveau d’acide et
remplissez uniquement d’eau distillée en cas
de besoin.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
Il faut stocker le chargeur dans un endroit
sec. |l faut nettoyer les bornes de charge tou-
te corrosion.

8.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

.21-
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10. Consignes de dépannage

Lorsque I'appareil est correctement exploité, aucun dérangement ne devrait se produire. En cas de
dérangement, vérifiez les possibilités suivantes avant d’appeler le service apres-vente.

Dérangement Cause probable Remeéde
La protection anti- - Pinces de charge mal branchées - Connectez la prince de charge
surcharge se déc- rouge au pole plus, la pince de
lenche charge noire a la carrosserie
- Contact des pinces l'une vers - Eliminer le contact
I‘autre
- Batterie trés déchargée - Choisir un courant de charge inféri-
eur
- Batterie endommagée - Faites contréler la batterie par un
ou une spécialiste ou remplacez-la
L'affichage du cou- | - Mauvais contact des pinces de - Nettoyez les contacts et les pinces
rant de charge ne charge au péle de la batterie de charge

fonctionne pas
- Batterie endommagée - Faites contrdler la batterie par un
ou une spécialiste ou remplacez-la

- Affichage du courant de charge - Controlez le fonctionnement de
incorrect I‘appareil en utilisant une autre bat-
terie
-00.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 23 09.03.16 10:43



Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder & disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

_24-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio pud essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo 'uso sicuro
dell’apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell’utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Smaltimento

Batterie: solo presso officine auto, ecocentri o
centri di raccolta di rifiuti speciali. Informatevi
presso gli uffici comunali del posto.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Fusibile piatto 15A

Indicatore di corrente di ricarica
Maniglia

Cavo diricarica rosso (+)

Cavo diricarica nero (-)

abhownNn =
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2.2 Elementi forniti
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il caricabatteria & destinato alla ricarica di batterie
di avviamento con o senza manutenzione (accu-
mulatori piombo-acido), da 12V impiegate in vei-
coli a motore. L‘apparecchio non & adatto per bat-
terie al piombo gel / AGM. Utilizzate I‘apparecchio
solo in luoghi asciutti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........cccovvveeeeeeennns 230V ~ 50 Hz
Corrente in entrata nominale: .........
Potenza assorbita nominale: .
Tensione in uscita nominale:
Corrente in uscita nominale: .. 7,1 A arith/10 A eff.
Capacita della batteria.............ccoceeueenee 5-200 Ah

5. Prima della messa in esercizio

Secondo le indicazione della maggior parte
di costruttori di autovetture la batteria deve
essere staccata dalla rete di bordo prima di
essere ricaricata. Facciamo presente che i
veicoli dispongono gia nell’equipaggiamento
standard di numerosi componenti elettronici
(come per es. ABS, ASR, pompa di iniezione,
computer di bordo). Il verificarsi di picchi di
tensione puo causare eventuali difetti nei
componenti elettronici. Per questo motivo

la batteria deve essere staccata dalla rete di
bordo.

Tenete comunque presenti le indicazioni
nelle istruzioni per 'uso dell’auto, della radio,
del sistema di navigazione ecc.

Avvertenza sulla ricarica automatica

Il caricabatteria € automatico, ovvero € particolar-
mente adatto a caricare le batterie senza bisogno
di manutenzione, ma € anche adatto al manteni-
mento in carica delle batterie rimaste inutilizzate
per molto tempo, come per es. quelle per imbrca-
zioni, tosaerba e simili. Si impedisce la perdita di
gas, perché la tensione di carica € limitata a 14,1
volt (2,35 V/cella). Non é necessario controllare
la ricarica.

5.1 Ricarica della batteria
Svitate o togliete i tappi dalla batteria (se
presenti).
Controllate il livello di acido della batteria. Se
necessario aggiungete acqua distillata (se
possibile). Attenzione! Lacido della batteria &
caustico. Lavate subito con abbondante ac-
qua eventuali spruzzi di acido, se necessario
consultate un medico.
Collegate prima il cavo rosso al polo positivo
della batteria.
Poi il cavo nero viene collegato alla carroz-
zeria, lontano da batteria e tubazione della
benzina.
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Avvertimento! Normalmente il polo negati-
vo della batteria & collegato alla carrozzeria
e, quindi, per la ricarica procedete come
descritto in precedenza. In casi eccezionali
€ possibile che il polo positivo della batteria
sia collegato alla carrozzeria (messa a terra
positiva). In questo caso collegate il cavo di
ricarica nero al polo negativo della batteria.
Collegate poi il cavo di ricarica rosso alla
carrozzeria, lontano da batteria e tubazione
della benzina.

Dopo che la batteria & stata collegata al ca-
ricabatteria, potete collegare questo ad una
presa da 230V~50Hz. Non & consentito il
collegamento ad una presa con una diversa
tensione di rete. Attenzione! Con I'operazione
di ricarica si pu0 sviluppare del pericoloso
gas tonante, evitare percid famme e scintille
durante la ricarica. Pericolo di esplosione!

Figura 2:

Calcolo del tempo di ricarica

Il tempo di ricarica viene determinato dallo stato
di carica della batteria. In caso di batteria scarica
il tempo approssimativo di ricarica pud essere
calcolato con la seguente formula:

capacita della batteria in Ah

Tempo di ricarica/h =
Amp. (corrente di ricarica
aritm.)

24 Ah

Esempio = =9,6 h max.

25A

In caso di batteria scarica in modo normale scorre
un’elevata corrente iniziale, circa pari alla corren-
te nominale. Con il passare del tempo di ricarica
diminuisce la corrente di ricarica.

In caso di batterie vecchie, nelle quali la corrente
di ricarica non diminuisce, & presente un difetto,
come per es. il cortocircuito della cella o danni
dovuti all’eta.

La corrente di ricarica dovrebbe essere da 1/10 a
1/6 della capacita della batteria.

Lo stato esatto di carica pud essere accertato
solo misurando la densita dell’acido con un igro-
metro. Avvertenza! Durante la ricarica si svilup-
pano gas

(formazione di bollicine sulla superficie del liquido
della batteria). Fate percid attenzione ad una buo-
na ventilazione dei locali.
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Valori della densita dell’acido (kg/l a 20°C)

1,28 Batteria carica
1,21 Batteria semi-scarica
1,16 Batteria scarica

5.2 Terminare la ricarica della batteria
Staccate la spina dalla presa.
Staccate prima il cavo nero di ricarica dalla
carrozzeria.
Poi staccate il cavo rosso di ricarica dal polo
positivo della batteria.
Attenzione! Nel caso di messa a terra po-
sitiva staccate prima il cavo di ricarica rosso
dalla carrozzeria e poi il cavo di ricarica nero
dalla batteria.
Riavvitate o rimettete i tappi della batteria (se
presenti).

6. Protezione da sovraccarico

Figura 3

Il fusibile piatto incorporato protegge
I'apparecchio da uno scambio di polarita e corto-
circuito. In caso di fusibile difettoso questo deve
essere sostituito con un dispositivo dallo stesso
amperaggio. Nel sostituire il fusibile piatto si deve
prima staccare la spina dalla presa di corrente e

le pinze devono essere staccate dai morsetti della

batteria. In caso di sovraccarico termico la ricari-
ca viene interrotta da un interruttore di protezione
automatico. Dopo una pausa di raffreddamento
questo si riattiva automaticamente.

7. Manutenzione e cura della
batteria

Fate attenzione che la batteria sia sempre
ben fissata.

Deve essere garantito il collegamento corret-
to alla rete dell'impianto elettrico.

Tenete la batteria pulita ed asciutta. Ingras-
sate leggermente i morsetti di collegamento
con un grasso neutro e resistente agli acidi
(vaselina).

Nel caso di batterie che richiedono manuten-
zione controllate ca. ogni 4 settimane il livello
dell’acido e se necessario aggiungere solo
acqua distillata.
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
Il caricabatteria deve essere conservato in un
ambiente asciutto. Le pinze di ricarica devono
essere pulite togliendo le tracce di corrosione.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

-28-
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10. Avvertenze per I'’eliminazione di anomalie

Se I'apparecchio viene fatto funzionare correttamente non si dovrebbero verificare anomalie. In caso di
anomalie verificate le seguenti possibilitf prima di rivolgervi al servizio assistenza.

Anomalia

Possibile causa

Rimedio

Intervento di pro-
tezione da sovrac-
carico

Pinze di ricarica collegate in modo
errato

Contatto delle pinze di ricarica tra
loro

Batteria molto scarica

Batteria difettosa

Collegate la pinza rossa al polo po-
sitivo, quella nera alla carrozzeria

Eliminate il contatto

Scegliete una corrente di ricarica
inferiore

Fate controllare la batteria da un

tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

L'indicatore della
corrente di ricarica
non funziona

Contatto impreciso delle pinze di
ricarica con i poli della batteria

Batteria difettosa

Indicatore della corrente di ricarica
difettoso

Pulite i contatti e le pinze di ricarica

Fate controllare la batteria da un
tecnico ed eventualmente sostitui-
tela

Controllate il funzionamento
dell‘apparecchio con un‘altra batte-
ria
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2

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-30-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I'apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-31-

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 31 09.03.16

10:43



Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af bern fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der ikke
har den ngdvendige erfaring eller besidder det
forngdne kendskab, safremt dette sker under
opsyn eller under forudsaetning af, at disse perso-
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne
risici. Barn ma ikke bruge produktet som legetg;j.
Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke overla-
des til bgrn, medmindre det sker under opsyn.

Bortskaffelse

Batterier: Via autoveerksteder, saerlige indsam-
lingssteder eller genbrugsstationer. Sperg din
kommune.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Fladsikring 15A
Ladestremsindikator
Baeregreb

Ladekabel rodt (+)
Ladekabel sort (-)

abrwND =

2.2 Leveringsomfang
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Batteriladeren er beregnet til opladning af ik-
ke-vedligeholdelsesfrie eller vedligeholdelsesfrie
12V-startbatterier (blysyrebatterier), som be-
nyttes til motorkaretojer. Apparatet egner sig ikke
til blygel / AGM-batterier. Benyt kun apparatet i
tarre lokaler.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som falge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

.32-
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4. Tekniske data

Netspaending: .......cccevviiiiineeenen. 230V ~ 50 Hz
Nominel indgangsstrom: ...........ccccoceeeeees 0,7A
Nominel optagen effekt: ...........cccooiiiene 134 W
Nominel udgangsspaending:................... 12Vd.c
Nominel udgangsstrem:......... 7,1 A arith/10 A eff.

5. Inden ibrugtagning

De fleste koretojsproducenter foreskriver,
at batteriet kobles fra det interne lednings-
net for opladning. Vi gor opmaerksom pa, at
koretojer som standard allerede er udstyret
med en lang reekke elektroniske moduler
(f.eks. ABS, ASR, indsprejtningspumpe, bil-
computer). Spandingsspidser kan fore til
defekt i de elektroniske moduler. Derfor skal
batteriet kobles fra det interne ledningsnet
ved opladning. Felg ogsa anvisningerne i
betjeningsvejledninger til bil, radio, navigati-
onssystem osv.

Information om automatisk opladning
Batteriladeren er et automatisk ladeapparat,
hvilket gor det seerligt velegnet til opladning af
vedligeholdelsesfrie batterier samt til langtidslad-
ning og vedligeholdelsesladning af batterier, der
ikke er i konstant brug, f.eks. batterier til bade,
greesslamaskiner og lignende. Udledning af gas
fra batteriet forhindres, fordi ladespaendingen be-
greenses til 14,1 volt (2,35 V/celle). Overvagning
af ladeprocessen er ikke ngdvendig.

5.1 Opladning af batteri:
Lasn eller fiern eventuelle batteripropper pa
batteriet.
Kontroller batteriets syreniveau. Ved behov
fyldes destilleret vand pa (om muligt). Vig-
tigt! Batterisyre er aetsende. Syresteenk skal
omgaende vaskes af med masser af vand,
ops@g om ngdvendigt en leege.
Slut forst det rode ladekabel til batteriets
pluspol.
Bagefter tilkobles det sorte ladekabel til
batteriets minuspol. Dette skal veere veek fra
Breendstoftilfarslen.
Advarsel! Normalt er den negative batteripol
forbundet med karosseriet, og opladningen
gennemfgres som beskrevet ovenfor. | undta-
gelsestilfaelde kan det veere, at den positive
batteripol er forbundet med karosseriet (po-
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sitiv jordforbindelse). | dette tilfaelde tilsluttes
det sorte ladekabel til batteriets minuspol.
Herefter forbindes det rade ladekabel, pa
afstand af batteri og benzinledning, med ka-
rosseriet.

Efter at batteriet er blevet sluttet til opladeren,
kan opladeren sluttes til en stikkontakt med
230V~50Hz. Tilslutning til stikkontakt med an-
den netspaending ma ikke finde sted. Vigtigt!
Opladningen kan fremkalde farlig knaldgas

- undga derfor gnistdannelse og abenild,
mens opladning finder sted. Eksplosionsfare!

Fig. 2

Beregning af ladetid

Ladetiden afhaenger af batteriets ladetilstand. Ved
et tomt batteri kan den omtrentlige ladetid bereg-
nes ud fra fglgende formel:

Batterikapacitet i Ah

Ladetid/h =
Amp. (ladestrom arithm.)
24 Ah

Eksempel = =9,6 h max.
25A

Ved et batteri, der er normalt afladt, stremmer
der en hgj begyndelsesstrom, der cirka svarer til
meerkestrgmmen. Med tiltagende ladetid falder
ladestrgmmen.

Ved gamle batterier, hvor ladestremmen ikke gar
tilbage, foreligger der en defekt, f.eks. cellekorts-
lutning eller aeldningsskader.

Ladestrgmmen skal udgere 1/10 til 1/6 af batteri-
kapaciteten.

Den eneste made at finde den ngjagtige lade-
tilstand pa er at male syremassefylden med en
syrehaevert. Bemaerk! Under opladningen frigares
gasser (bleeredannelse pa batteriveeskens over-
flade). Serg derfor for god udluftning i lokalerne.

Veerdier for syremassefylde (kg/l ved 20°C)

1,28 Batteri opladt
1,21 Batteri halvt opladt
1,16 Batteri afladt
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5.2 Opladning af batteri afsluttes
Treek stikket ud af stikkontakten.
Friger forst det sorte ladekabel fra karosse-
riet.
Bagefter friger du det rode ladekabel fra bat-
teriets pluspol.
Vigtigt! Ved positiv jordforbindelse Igsnes
forst det rede ladekabel fra karosseriet og sa
det sorte ladekabel fra batteriet.
Paskru/Pasaet eventuelle batteripropper.

6. Overbelastningssikring

Fig. 3:

Den indbyggede fladsikring beskytter apparatet
mod polaritetsreversering og kortslutning. Er sik-
ringen defekt, skal den skiftes ud med en sikring
med samme ampereveerdi. Ved udskiftning af
fladsikring skal stikket til stramforsyningen forst
tages ud af stikkontakten, og ladeklemmerne
tages af batteriet. Ved termisk overbelastning af-
brydes opladningen af en automatisk afbrydende
sikkerhedskontakt. Efter en vis afkglingstid, kobler
den til igen automatisk.

7.Vedligeholdelse og pleje af batteri

Batteriet skal altid vaere fast indbygget.

Der skal veere etableret en fejlfri forbindelse til
det elektriske anleegs ledningsnet.

Hold batteriet rent og tert. Smer forbindelses-
klemmerne med lidt syrefri og syrefast fedt
(vaseline).

Ved batterier, der ikke er vedligeholdelsesfri,
skal syreniveauet kontrolleres ca. hver 4. uge;
ved behov pafyldes destilleret vand.

8. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling
Fare!

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.
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Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdelaagge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
Opladeren skal opbevares i et tort rum. Lade-
klemmerne skal frigares for korrosion.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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DK/N

10. Information om fejlafhjeelpning

Hvis apparatet anvendes korrekt, skulle der ikke opstéa forstyrrelser. | tilfaelde af forstyrrelse skal du kont-
rollere folgende, inden du kontakter kundeservice.

Fejl

Mulig arsag

Afhjzelpning

Overbelastningssik-
ring udlgser

Ladetaenger tilsluttet forkert

Ladeteengernes indbyrdes kontakt
Batteri kraftigt afladt

Batteri beskadiget

Slut red ladetang til pluspol, sort
ladetang til karosseri

Afhjeelp kontaktproblem
Veelg lavere ladestrom

Lad batteriet efterse af en fagmand,
skiftes evt. ud

Ladestromsindika-
tor fungerer ikke

Ladetaengernes kontakt til batteri-
polerne er déarlig

Batteri beskadiget

Fejlbehaeftet ladestromsindikator

Rens kontakter og ladetaenger
Lad batteriet efterse af en fagmand,
skiftes evt. ud

Afprov apparatets funktion med et
andet batteri
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-36-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udgvelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Sarg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller mentala forméagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutséattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengdra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Avfallshantering

Batterier: Endast till bilverkstader, sérskilda
avfallsstationer eller insamlingsstéllen fér farligt
avfall. Hor efter med din kommun.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Flatsakring 15A

Matare fér laddningsstrom

Handtag

R&d laddningskabel (+)

Svart laddningskabel (-)

ab~owND =

2.2 Leveransomfattning
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har géatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Laddaren &r avsedd fér laddning av icke under-
hallsfria eller underhallsfria startbatterier vars
spanning uppgar till 12 V (batterier med blysyra)
som anvands i motorfordon. Apparaten ar inte
avsedd for blygel-/AGM-batterier. Anvand appara-
ten endast i torra utrymmen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej &andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
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verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........ccocceevveiieenneene. 230V ~50Hz
Nominell ingangsstrom ..........ccceceeverieneenns 0,7A
Nominell effektférbrukning ... 134 W
Nom. utgadngsspanning...........ccccceeveenen. 12Vd.c.
Nom. utgangsstrom ............... 7,1 A arith/10 A eff.
Batterikapacitet..........cccceeiieiiiiieeieee 5-200 Ah

5. Fére anvédndning

Enligt instruktionerna fran de flesta fordon-
stillverkare maste batteriet kopplas ifran
fordonets elsystem innan det laddas. Tank pa
att manga fordon redan i standardutrustnin-
gen innehaller manga elektroniska kompo-
nenter (t ex ABS, ASR, injektionspump, férd-
dator). Spanningstoppar kan ev. leda till att
de elektroniska komponenterna férstors. Av
denna anledning bér batteriet kopplas ifran
fordonets elsystem innan det laddas.
Beakta instruktionerna i anvdndarmanualer-
na till fordonet, radion, navigationssystemet
osvV.

Instruktioner for automatisk laddning
Laddaren &r en automatisk laddare, dvs. den &r
sarskilt Ampad for laddning av underhallsfria
batterier samt for langtidsladdning och under-
hallsladdning av batterier som inte standigt an-
vands, t ex for batar, grasklippare och liknande
utrustning. Gasbildning fran batteriet férhindras
eftersom laddningsspéanningen ar begransad till
14,1V (2,35 V/cell). Laddningen behdver inte
Overvakas.

5.1 Ladda batteriet
Lossa eller ta av batteripluggen (om férhan-
den) fran batteriet.
Kontrollera syranivan i batteriet. Fyll pa des-
tillerat vatten vid behov (om mgjligt). Varning!
Batterisyra ar fratande. Spola genast av syra-
stdnk med mycket vatten, uppsok lakare vid
allvarliga besvar.
Anslut férst den réda laddningskabeln till bat-
teriets pluspol.
Lossa sedan den svarta laddningskabeln
fran batteriet och anslut bensinledningen till
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karosseriet.

Varning! | normalfall &r den negativa batte-
ripolen ansluten till karossen. Ladda enligt
beskrivningen ovan. | undantagsfall kan det
vara mojligt att den positiva batteripolen ar
ansluten till karossen (positiv jordning). |
sadana fall ska den svarta laddningskabeln
anslutas till batteriets minuspol. Anslut daref-
ter den r6da laddningskabeln till karossen pa
tillrackligt avstand fran batteriet och bensin-
ledningen.

Efter att batteriet har anslutits till laddaren,
kan du ansluta laddaren till ett stickuttag med
230 V~50 Hz. Det &r inte tillatet att ansluta
laddaren till stickuttag med en annan néts-
panning. Varning! Nér batteriet laddas finns
det risk for att farlig knallgas bildas. Undvik
déarfor gnistbildning och 6ppna lagor. Explo-
sionsfaral

Bild 2

Berékna laddningstiden:

Laddningstiden bestadms av batteriets laddnings-
niva. Om batteriet ar tomt kan den ungefarliga
laddningstiden beréknas med féljande formel:

Batterikapacitet i Ah

Laddningstid/h =
Amp. (laddningsstrém aritm.)
24 Ah
Exempel = =9,6 h max.
25A

Vid ett normalt urladdat batteri flyter en hég start-
strém pa ungefar samma niva som den nominella
strémmen. Allteftersom laddningen fortskrider
sjunker laddningsstrémmen.

Om batteriet &r av aldre modell och laddnings-
strémmen inte avtar féreligger en defekt, t ex
kortslutning mellan celler eller aldringsskador.

Laddningsstrémmen bor uppga till 1/10 till 1/6 av
batteriets kapacitet.

Den exakta laddningsnivan kan endast bestam-
mas genom att syrakoncentrationen méats upp
med en syrahavert. Obs! Gaser frigdrs under
laddning

(blasor bildas pa ytan av batterivatskan). Se dar-
for till att rummet ar tillrdckligt ventilerat.
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Varden for syrakoncentration (kg/l vid 20°C)

1,28 Batteri komplett uppladdat
1,21 Batteri uppladdat till halften
1,16 Batteriet urladdat

5.2 Avsluta laddningen av batteriet
Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.
Lossa forst pa den svarta laddningskabeln
fran karosseriet.
Lossa sedan pa den réda laddningskabeln
fran batteriets pluspol.
Obs! Vid en positiv jordning ska forst den
roda laddningskabeln lossa fran karossen.
Lossa darefter den svarta laddningskabeln
fran batteriet.
Skruva in eller tryck in batteripluggen igen
(om férhanden).

6. Overlastbrytare

Bild 3:

Den integrerade flatsédkringen skyddar apparaten
mot férvéaxlad polaritet och kortslutning. Om sé-
kringen ar defekt maste den bytas ut och erséattas

med en annan sakring med samma amperevarde.

Innan flatsékringen byts ut, maste stickkontakten
forst dras ut ur stickuttaget och laddningsklém-
morna tas av fran batteriet. Vid en termisk 6ver-
belastning avbryts laddningen av en automatiskt
skyddsbrytare. Denna slas till in automatiskt efter
en avkylningsfas.

7. Underhalla och skota batteriet

Se till att batteriet alltid &r fast monterat.
Kontakten mellan batteriet och det elektriska
systemet maste vara i fullgott skick.

Hall batteriet rent och torrt. Fetta in anslut-
ningskldmmorna en aning med syrafritt och
syrabesténdigt fett (vaselin).

Vid icke underhallsfria batteriet ska syranivan
kontrolleras ungefar var 4:e vecka. Endast
destillerat vatten far fyllas pa vid behov.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengbra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilations6pp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.
Laddaren maste forvaras i ett torrt utrymme.
Rengor laddningsklammorna fran korrosion.

8.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

.40 -
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10. Atgéarder vid storningar

Om apparaten anvands pa avsett vis bér inga stdrningar forekomma. Om stérningar &ndé skulle uppsta,
kontrollera nedanstdende mdjligheter innan du kontaktar kundtjanst.

Storning

Mojlig orsak

Atgarder

Overbelastnings-
skyddet I6ser ut

Laddningsklammorna har anslutits
felaktigt

Laddnings-klammorna har kontakt
med varandra
Batteriet ar helt urladdat

Batteriet ar skadat

Anslut den réda laddningsklamman
till pluspolen, den svarta laddnings-
klamman till karosseriet.

Atgarda kontakten

Valj Iagre laddningsstrom

Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut

Mataren fér ladd-
ningsstrém fungerar
inte

Dalig kontakt mellan laddnings-
klammor och batteripoler

Batteriet ar skadat

Métaren fér laddningsstrém funge-
rar inte

Rengér kontakterna och laddnings-
klammorna

Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut

Kontrollera apparatens funktion
med ett annat batteri
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.

_42-
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitignster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprédk som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjnster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank péa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sé&nds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih 8 go-
dina starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nad-
zorom druge osobe, ili su od nje primile upute za
sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢isc¢enje ni odrzavanje uredaja bez nadzora.

Zbrinjavanje

Baterije: Samo u radionicama za popravak
motornih vozila, specijalnim sabirnim mjestimaili
mjestima za prikupljanje specijalnog otpada. Ras-
pitajte se u mjesnoj opgini.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Plosnati osigura¢ 15A
Pokazivag struje punjenja
Rucka za noSenje

Kabel punjaca, crveni (+)
Kabel punjaca, crni (-)

abhownN =
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2.2 Sadrzaj isporuke
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj za punjenje predviden je za punjenje
baterija za pokretace od 12V s ili bez potrebe
odrzavanija (olovni akumulatori s kiselinom) koje
se koriste kod motornih vozila. Uredaj nije prikla-
dan za baterije s olovnim gelom / AGM baterije
(akumulatorske baterije s apsorbiranim elektroli-
tom). Uredaj koristite u suhim prostorijama.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

-44 -
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccceeeviienieenne. 230V ~50Hz
Nazivna — ulazna struja: ........ccccceeviieeneenn. 0,7A
Nazivna snaga: .......ccccoeceevieeiiiciiieeiiees 134 W
Nazivni —izlazni napon ...........ccccceveeene 12Vd.c.
Nazivna - izlazna stryja ......... 7,1 A arith/10 A eff.
Kapacitet baterije........ccccoeeveeiniieeinneenn. 5-200 Ah

5. Prije pustanja u pogon

Prema navodu veéine proizvodaéa motornih
vozila potrebno je bateriju prije punjenja
iskljuéiti iz mreze vozila. Upozoravamo na
to da su vozila u standardnoj izvedbi ve¢
opremljena mnogobrojnim elektronickim
sklopovima (kao npr. ABS, ASR, pumpa za
ubrizgavanje, putno raéunalo). Vr$ni naponi
mogli bi dovesti do eventualnih kvarova u
elektroni¢kim sklopovima. Zbog toga treba

bateriju prije punjenja odvojiti iz mreze vozila.

Molimo da obratite paznju na napomene za
uporabu automobila, radija, sustava za navi-
gaciju, itd.

Napomena u vezi automatskog punjenja
Ovaj uredaj je automatski uredaj za punjenje fj.
posebno je namijenjen za punjenje baterija bez
potrebe odrzavanja kao i za dugotrajno punjenje i
odrzavanje napunjenosti baterija koje nisu u stal-
noj uporabi, kao npr. baterije za ¢amce, kosilice
za travu i sliéno. Sprijeceno je razvijanje plinova
baterije jer je napon punjenja ograni¢en na 14,1
volt (2,35 V/€lanku). Postupak punjenja ne mora
se nadzirati.

5.1 Punjenje baterije:
Izvadite epove na bateriji (ako postoje).
Provjerite razinu kiseline u bateriji. Po potrebi
napunite destiliranu vodu (ako je to moguce).
Pozor! Kiselina baterije je nagrizajuca. Kaplji-
ce kiseline odmah temeljito isperite vodom, u
slu¢aju nuzde potrazite pomoc¢ lije¢nika.
Najprije prikljucite crveni kabel za punjenje na
plus pol baterije.
Zatim prikljuCujete crni kabel za punjenje na
Sasiju vozila, udaljen od baterije i dovoda
benzina.
Upozorenje! U normalnim je okolnostima
negativni pol baterije spojen sa karoserijom
i mozete je napuniti na prethodno opisani
nacin. U iznimnom slu€aju postoji mogucnost
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da je pozitivni pol baterije spojen s karose-
rijom (pozitivno uzemljenje). U tom slu¢aju
spojite crni kabel za punjenje na minus pol
baterije. Zatim spojite crveni kabel za punjen-
je sa karoserijom, udaljen od baterije i dovoda
goriva.

Nakon §to ste bateriju prikljucili na punjag,
mozete punja¢ prikljuéiti na uti¢nicu 230 V~50
Hz. Priklju€ivanje na uti€nicu s drugacijim
mreznim naponom nije dopusteno. Pozor!
Punjenjem moze nastati opasan plin praska-
vac, zbog toga za vrijeme punjenja izbjega-
vajte izvore iskrenja i otvoreni plamen. Opas-
nost od eksplozije!

Slika 2:

Izraéun vremena punjenja:

Vrijeme punjenja ovisi 0 stanju napunjenosti bate-
rije. Kod prazne baterije priblizno vrijeme punjenja
mozete izraCunati pomocu sljedece formule:

kapacitet baterije u Ah

Vrijeme punjenja/h =
Amp. (struja punjenja aritm.)

24 Ah

Primjer = =9,6 h maks.

25A

Kod normalno ispraznjene baterije teCe veca stru-
ja na pocetku, otprilike kao nazivna struja. Kako
prolazi vrijeme punjenja, struja punjenja pada.
Kod starih baterija, kod kojih se struja punjenja ne
vracéa, postoji kvar kao kratki spoj ¢elija ili poslje-
dice starenja.

Struja punjenja trebala bi iznositi 1/10 do 1/6 ka-
paciteta baterije.

To€no stanje napunjenosti moze se odrediti samo
mjerenjem gustoce kiseline pomoc¢u mjeraca. Na-
pomena! Prilikom postupka punjenja oslobadaju
se plinovi (stvaranje mjehuri¢a na povrSini
tekucine u bateriji). Zbog toga pripazite na dobro
prozradivanje prostorije.

Vrijednosti gustoce kiseline (kg/l kod 20 °C)

1,28 Napunjena baterija
1,21 Dopola napunjena baterija
1,16 Prazna baterija
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5.2 Prestanak punjenja baterije
Izvucite mrezni utikag iz uti€nice
Najprije odvojite crni kabel za punjenje sa
Sasije vozila.
Na kraju odvojite crveni kabel za punjenje s
plus pola baterije.
Pozor! Prilikom pozitivnog uzemljenja prvo
otpustite crveni kabel za punjenje sa karoseri-
je, a zatim crni kabel za punjenje s baterije.
Ponovno uvrnite Eepove baterije ili ih utisnite
(ako postoje).

6. Zastita od preopterecenja

Slika 3:

Ugradeni plosnati osigurag¢ stiti uredaj od
pogreSne zamjene polova i kratkog spoja. Nei-
spravni osigura¢ morate zamijeniti osiguratem
jednake amperske vrijednosti. Kod zamjene
plosnatog osigura¢a morate najprije izvuci mrezni
utika¢ iz uti€nice i skinuti stezaljke za punjenje s
baterije. Kod termi¢kog preopterecenja automats-
ka zastitna sklopka prekida postupak punjenja.
Nakon faze hladenja ona se automatski ponovno
ukljuéuje.

7. Odrzavanje i njega baterije

Pripazite na to da Va$a baterija bude uvijek
fiksno ugradena.

Mora biti zajamé&en besprijekoran spoj na
elektriénu mrezu vozila.

Baterija mora biti €ista i suha. Priklju¢ne
stezaljke malo premazite bezkiselinskom
mascu otpornom na kiseline (vazelin).

Kod baterija s potrebom odrzavanja provjera-
vajte otprilike svaka 4 tjedna visinu kiseline i
po potrebi dopunite destiliranu vodu.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektri¢nog udara.

Punja¢ trebate odlagati u suhoj prostoriji.
Stezaljke za punjenje ocistite od korozije.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

- 46 -
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10. Upute za uklanjanje greSaka

Ako se uredaj pravilno koristi, ne bi se smjele pojavljivati smetnje u radu. U slu¢aju smetniji provjerite
sljiede¢e mogucnosti, prije nego pozovete servisnu sluzbu.

Smetnja

Moguéi uzrok

Pomo¢

Reagirala je zastita
od preoptereéenja

Stezaljke za punjenje su pogresno
priklju¢ene

Kontakti stezaljki za punjenje prebli-
zu
Baterija jako ispraznjena

Baterija je oStec¢ena

Prikljugite crvenu stezaljku za pun-
jenje na plus pol, crnu na Sasiju
vozila

Rastavite kontakt

Odaberite manju struju punjenja

Dajte bateriju struénjaku na provje-
ru ili je zamijenite

Pokaziva¢ struje
punjenja ne radi

Slab kontakt stezaljki za punjenje s
polovima baterije

Baterija je oSteéena

Netocan prikaz struje punjenja

Ocistite kontakte i stezaljke za pun-
jenje

Daijte bateriju struénjaku na provje-
ru ili je zamijenite

Provjerite funkcioniranje punjaca na
nekoj drugoj bateriji
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

.48 -

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 48 09.03.16 10:43



Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plogice, iskljuéeni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrdenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ograni¢enim fizi€kim, osetilnim i psihi¢kim spo-
sobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva i znan-
ja, ukoliko su pod nadzorom drugog lica, ili su

od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz
njegovog kori§¢enja. Deca ne smeju da se igraju
ovim uredajem. Deca ne smeju da vrse CiScenje i
odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

Zbrinjavanje

Baterije: Samo u radionicama za popravak motor-
nih vozila, specijalnim sabirnim mestima ili mesti-
ma za sakupljanje specijalnog otpada. Raspitajte
se u lokalnoj opstini.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Pljosnati osigura¢ 15A
Pokazivag struje punjenja
Rucka za noSenje

Kabl punjaéa, crveni (+)
Kabl punjaéa, crni (-)

abhownN =
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2.2 Sadrzaj isporuke
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj za punjenje je predviden za punjenje
baterija za pokretace od 12V sa ili bez potrebe
odrzavanja (olovni akumulatori s kiselinom), koje
se koriste kod motornih vozila. Uredaj nije podes-
an za AGM baterije (akumulatorske baterije sa
apsorbovanim elektrolitom) i baterije sa olovnim
gelom. Uredaj koristite samo u suvim prostorija-
ma.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccceeeviienieenne. 230V ~50Hz
Nazivna — ulazna struja: ........ccccceeviieeneenn. 0,7A
Nazivna snaga: .......ccccoeceevieeiiiciiieeiiees 134 W
Nazivni - izlazni napon ........ccccccceeeveeene 12Vd.c.
Nazivna - izlazna struja ......... 7,1 A arith/10 A eff.
Kapacitet baterije........ccccoeeveeiniieeinneenn. 5-200 Ah

5. Pre pustanja u pogon

Prema podacima vecine proizvoda¢a motor-
nih vozila baterija treba da se pre punjenja
iskljuéi iz mreze vozila. Upozoravamo na to
da su vozila u standardnoj izvedbi ve¢ op-
remljena mnogobrojnim elektronskim sklop-
ovima (kao npr. ABS, ASR, pumpa za ubriz-
gavanje, putni rac¢unar). Vr$ni naponi mogli
bi da dovedu do eventuelnih kvarova u elekt-
ronskim sklopovima. Stoga baterija treba da
se pre punjenja odvoji iz mreze vozila.

Molimo da obratite paznju na napomene za
upotrebu automobila, radija, navigacionog
sistema itd.

Napomena u vezi automatskog punjenja

Ovo je automatski uredaj za punjenje $ta znaci
da je posebno namenjen za punjenje baterija bez
potrebe odrzavanja, kao i za dugotrajno punjenje
i odrzavanje napunjenosti baterija koje nisu u stal-
noj upotrebi, kao npr. baterije za ¢amce, kosilice
za travu i sli€no. Spreceno je razvijanje gasova
baterije jer je napon punjenja ograni¢en na 14,1
volt (2,35 V/¢eliji). Postupak punjenja ne mora da
se nadgleda.

5.1 Punjenje baterije:
Izvadite epove na bateriji (ako postoje).
Proverite nivo kiseline u bateriji. Po potrebi
napunite destilisanu vodu (ako je to moguce).
Paznja! Kiselina baterije nagriza. Kapljice
kiseline odmah temeljito isperite vodom, u
slu¢aju nuzde potrazite pomoc¢ lekara.
Najpre prikljucite crveni kabl za punjenje na
plus pol baterije.
Zatim prikljucite crni kabl za punjenje na
Sasiju vozila, udaljen od baterije i dovoda
benzina.
Upozorenje! U normalnom sluc¢aju negativni
pol baterije je spojen sa karoserijom i mozete
da je napunite onako kako je pre opisano. U
iznimnom sluéaju postoji moguc¢nost da pozi-
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tivni pol baterije bude spojen sa karoserijom
(pozitivno uzemljenje). U tom slucaju spojite
crni kabl za punjenje na minus pol baterije.
Zatim spojite crveni kabl za punjenje sa karo-
serijom, podalje od baterije i dovoda goriva.
Nakon §to ste bateriju prikljucili na punjag,
mozete punja¢ prikljuéiti na uti¢nicu

230 V~50 Hz. Priklju€ivanje na uti¢nicu s
drugadijim mreznim naponom nije dozvoljeno.
Paznja! Punjenjem moZe da nastane opasan
gas praskavac, zbog toga za vreme punjenja
izbegavajte izvore iskrenja i otvoreni plamen.
Opasnost od eksplozije!

Slika 2:

Izra¢unavanje vremena punjenja:

Vreme punjenja zavisi od stanja napunjenosti ba-
terije. Kod prazne baterije priblizno vreme punjen-
ja mozete izracunati pomocu sledece formule:

kapacitet baterije u Ah

Vreme punjenja/h =
Amp. (struja punjenja aritm.)

24 Ah

Primer = =9,6 h maks.

25A

Kod normalno ispraznjene baterije tee veca stru-
ja na pocetku, otprilike kao nazivna struja. Kako
prolazi vreme punjenja, struja punjenja opada.
Kod starih baterija, kod kojih struja punjenja ne
opada, postoji kvar kao kratki spoj éelija ili posle-
dice starenja.

Struja punjenja trebala bi iznositi 1/10 do 1/6 ka-
paciteta baterije.

Tacéno stanje napunjenosti moze da se odre-

di samo merenjem gustoce kiseline pomocéu
meracéa. Napomena! Kod postupka punjenja
oslobadaju se gasovi (stvaranje mehurica na
povrsini te¢nosti u bateriji). Stoga pripazite na do-
bro provetravanje prostorije.

Vrednosti gustoce kiseline (kg/l kod 20 °C)

1,28 Napunjena baterija
1,21 Dopola napunjena baterija
1,16 Prazna baterija
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5.2 Prestanak punjenja baterije
Izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.
Najpre odvojite crni kabl za punjenje sa Sasije
vozila.
Na kraju odvoijite crveni kabl za punjenje s
plus pola baterije.
Paznja! Kod pozitivnog uzemljenja prvo ot-
pustite crveni kabl za punjenje sa karoserije,
a zatim crni kabl za punjenje s baterije.
Ponovo uvrnite Eepove baterije ili ih utisnite
(ako postoje).

6. Zastita od preopterecenja

Slika 3:

Ugradeni pljosnati osigurac stiti uredaj od
pogresne zamene polova i kratkog spoja. Neisp-
ravni osigura¢ morate da zamenite osiguraéem
jednake amperske vrednosti. Kod zamene pl-
josnatog osigura¢a morate najpre da izvucete
mrezni utika¢ iz utiCnice i skinete stezaljke za
punjenje s baterije. Kod termi¢kog preopterecenja
automatski zastitni prekida¢ prekida postupak
punjenja. Nakon faze hladenja on se automatski
ponovo uklju€uje.

7. Odrzavanje i nega baterije

Pripazite na to da Vasa baterija bude uvek
fiksno ugradena.

Mora da bude zagarantovan besprekoran
spoj na elektri¢nu mrezu vozila.

Baterija mora da bude Cista i suva. Priklju¢ne
stezaljke malo premazite beskiselinskom
mascu otpornom na kiseline (vazelin).

Kod baterija s potrebom odrzavanja provera-
vajte otprilike svake 4 sedmice visinu kiseline
i po potrebi dopunite destilisanu vodu.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.
Punjag trebate ¢uvati u suvoj prostoriji.
Stezaljke za punjenje ocistite od korozije.

8.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

_52-

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 52

09.03.16 10:43



10. Uputstva za uklanjanje gresaka

Ako se uredaj pravilno koristi, ne bi trebalo da dolazi do smetniji u radu. U slu¢aju smetnji proverite
slede¢e mogucénosti, pre nego pozovete servisnu sluzbu.

Smetnja Moguéi uzrok Pomo¢
Reagisala je zastita | - Stezaljke za punjenje su pogre$no | - Priklju€ite crvenu stezaljku za pun-
od preoptereéenja priklju¢ene jenje na plus pol, crnu na Sasiju
vozila
- Kontakti stezaljki za punjenje prebli- | - Rastavite kontakt
zu
- Baterija jako ispraznjena - lzaberite manju struju punjenja
- Baterija je oStecena - Dajte bateriju struénjaku na proveru
ili je zamenite
Pokazivag struje - Slab kontakt stezaljki za punjenje s | - Ocistite kontakte i stezaljke za pun-
punjenja ne radi polovima baterije jenje
- Baterija je oStecena - Daijte bateriju struénjaku na proveru
ili je zamenite
- Netacan prikaz struje punjenja - Proverite funkcionisanje punjac¢a na
nekoj drugoj bateriji

-53-
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

-54-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepos$tovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriSéenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon §to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za ureda;j ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata dotiéni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pou¢eny ohledné
bezpeéného pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpecim, které mohou v dusledku pouZiti vz-
niknout. Déti si nesméji s pristrojem hrat. Ci&téni a
udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

Likvidace

Baterie: Pouze prostfednictvim autoservisu, spe-
cialnich sbéren nebo sbéren zvlastniho odpadu.
Informujte se u mistnich aradu.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

Popis pfistroje (obr. 1)
Plocha pojistka 15A
Indikace nabijeciho proudu
Nosna rukojet

Nabijeci kabel ¢erveny (+)
Nabijeci kabel ¢erny (-)

2.1
1

abhownN

2.2 Rozsah dodavky
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Nabijec¢ka je uréena pro nabijeni béznych a
bezudrzbovych 12V startovacich baterii (olovéné
akumulatory), které se pouzivaji u automobil (.
Tento pfistroj neni vhodny pro gelové / AGM
baterie. Pfistroj pouzivejte pouze v suchych mist-
nostech.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ......ccoceeirieiiiieee 230V ~ 50 Hz
Jmenovity vstupni proud: ........c.cccceieriiennen. 0,7A
Jmenovity pHKon: ..o 134 W

Jmenovité vystupni napéti
Jmenovity vystupni proud
Kapacita baterie...........ccccecveeiiieeeiineenn. 5-200 Ah

5. Pred uvedenim do provozu

Podle udajti vétsiny vyrobcti automobili je
tfeba baterii pfed nabijenim odpojit od palub-
ni sité vozidla. Upozoriiujeme na to, ze vozid-
la ve standardnim vybaveni jsou jiz vybavena
velkym mnozstvim elektronickych souéastek
(jako napf. ABS, ASR, vstiikovaci ¢erpadlo,
palubni poéita¢). Vzniklé Spi¢ky napéti mo-
hou vést k event. defektiim v elektronickych
soucastkach. Proto by méla byt baterie pfi
nabijeni odpojena od palubni sité vozidla.
Dodrzujte prosim pokyny v navodech k obs-
luze pro automobil, radio, navigaéni systém
atd.

Pokyn k automatickému nabijeni

Nabijecka je automaticka nabijecka, tzn. ze je
vhodna zvlasté k nabijeni bezudrzbovych baterii a
k dlouhodobému nabijeni a k udrzovani nabitych
baterii, které se trvale nepouzivaji, napf. pro lodg,
sekacky apod. Tvorbé plynu v baterii se zabrani,
protoze nabijeci napéti je omezeno na 14,1V
(2,35V/€lanek). Nabijeni nemusi byt kontrolovano.

5.1 Nabijeni baterie:
Uvolnéte nebo odeberte zatky baterie (pokud
jsou na baterii) z baterie.
Zkontrolujte stav kyseliny Vasi baterie. Pokud
je to nutné naplrite destilovanou vodu (pokud
je to mozné). Pozor! Kyselina obsazena v
autobaterii je zirava. Vystfiknutou kyselinu ih-
ned dlkladné oplachnout velkym mnoZzstvim
vody, v pfipadé potieby vyhledat Iékare.
Nejdfive pfipojte Eerveny nabijeci kabel na
kladny pol baterie.
Poté se odstrani ¢erny nabijeci kabel z bate-
rie a benzinové vedeni se pfipoji na karoserii.
Varovani! V normalnim pfipadé je zaporny
pol baterie spojen s karoserii a proto postu-
pujte pfi nabijeni tak, jak je popsano vyse.
Ve vyjimeénych pfipadech maze byt s ka-
roserii spojen kladny pdl baterie (uzemnéni

kladného polu). V takovém pfipadé pfipojte
¢erny nabijeci kabel na zaporny pdl baterie.
Nasledné spojte Cerveny nabijeci kabel, od-
pojeny od baterie a benzinového potrubi, s
karoserii.

Po pfipojeni baterie na nabijecku mGzete
nabijecku pfipojit do zasuvky s 230V~50Hz.
Pfipojeni do zasuvky s jinym sitovym napétim
neni pfipustné. Pozor! Nabijenim mize
vzniknout nebezpeény tfaskavy plyn, proto
béhem nabijeni zabrarite tvorbé jisker a
otevienému ohni. Nebezpedi vybuchu!

Obrazek 2:

Vypocet doby nabijeni:

Doba nabijeni je uréena stavem nabiti baterie.
U prazdné baterie Ize pfibliznou dobu nabijeni
vypocitat pomoci nasledujiciho vzorce:

kapacita baterie v Ah

Doba nabijeni/h =
amp. (nabijeci proud aritm.)

24 Ah
Pfiklad = —— =9,6 h max
25A

U normalné vybité baterie te€e vysoky pocatecni
proud pfiblizné ve vySce jmenovitého proudu. S
pfibyvajici dobou nabijeni klesa nabijeci proud.
U starych baterii, u kterych nabijeci proud nek-
lesd, doslo k defektu jako napf¥. uzavieni ¢lanku
nebo celkové zestarnuti.

Nabijeci proud by mél ¢init 1/10 az 1/6 kapacity
baterie.

Pfesny stav nabiti Ize zjistit zméfenim hustoty ky-
seliny pomoci nasosky na kyselinu. Upozornéni!
Pfi nabijeni se uvolfuji plyny (tvorba bublinek na
povrchu tekutiny baterie). Dbejte proto na dobré
vétrani v mistnostech.

Hodnoty hustoty kyseliny (kg/I pfi 20°C)

1,28 nabité baterie
1,21 z poloviny nabita baterie
1,16 vybité baterie
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5.2 Ukonéeni nabijeni baterie
Vytéhnéte zastr¢ku ze zasuvky.
Nejdfive uvolnéte Cerny nabijeci kabel z ka-
roserie.
Poté uvolnéte erveny nabijeci kabel z klad-
ného polu baterie.
Pozor! Pfi uzemnéni kladného pélu nejprve
odpojte Eerveny kabel od karoserie a teprve
poté Eerny nabijeci kabel z baterie.
Zatky baterie opét nasSroubovat a pfitlacit (po-
kud jsou na baterii).

6. Ochrana proti pretizeni

Obrazek 3:

Zabudovana plocha pojistka chrani pfistroj pred
chybnym pdlovanim a zkratem. P¥i defektu pojist-
ky se musi tato vyménit a byt nahrazena pojistkou
se stejnou ampérovou hodnotou. Pfi vyméné
ploché pojistky musi byt nejdfive vytazena sitova
zéastréka ze zasuvky a nabijeci svorky sejmuty z
baterie. Pfi tepelném pretizeni nabijeni prerusi
samostatné se spinajici ochranny vypina¢. Po
pfestavce na ochlazeni se opét sam zapne.

7. Udrzba a péce baterie

Dbejte na to, aby byla Vase baterie vzdy
pevné zabudovana.

Musi byt zaruéeno bezvadné pfipojeni na
rozvodnou sit elektrického zafizeni.

Baterii udrzovat €istou a suchou. Pfipojovaci
svorky lehce namazat kyselin prostym a
odolnym tukem (vazelinou).

U baterii, které nejsou bezudrzbové, kontrolo-
vat cca kazdé 4 tydny vySku hladiny kyseliny
a v pfipadé potfeby doplnit pouze destilova-
nou vodu.

Anl_CC_BC_10_E_SPK1.indb 58

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpedéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
Nabijecka by méla byt ulozena v suché mist-
nosti. Nabijeci svorky je tfeba zbavit koroze.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifika¢ni Gislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Pokyny k odstranéni poruch

Pokud je pfistroj spravné provozovan, nemély by se vyskytnout Zadné poruchy. Pfi poruchach
prekontrolujte nasledujici moznosti dfive, nez budete informovat zakaznicky servis.

Porucha Mozna pficina Odstranéni

Ochrana proti - Nabijeci klesté nespravné pripojeny | - Cervené nabijeci klesté pfipojit na
pretizeni zare- kladném polu, Eerné na karoserii
agovala

- Kontakt mezi nabijecimi klestémi - Odstranit kontakt

- Baterie silné vybita - Zvolit mensi nabijeci proud

- Baterie je poSkozena - Baterii nechat zkontrolovat od-

bornikem a popf¥. vyménit

Indikace nabijeciho | - Spatny kontakt nabijecich klesti k - Vygistit kontakty a nabijeci klesté
proudu nefunguje pélim baterie

- Baterie je poskozena - Baterii nechat zkontrolovat od-

bornikem a pop¥. vyménit

- Poskozena indikace nabijeciho - Zkontrolovat funkci pfistroje pomoci
proudu jiné baterie
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2

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-60 -
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zptsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydna poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladli a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylouc¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zéruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipad& ndm prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a star8imi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti
a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kach. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie
a uzivatel'skd udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie su pod dozorom.

Likvidacia

Batérie: Vyluéne len prostrednictvom autoservi-
sov, Specialnych zbernych miest alebo zberov
zvlastneho odpadu. Informujte sa na miestnej
samosprave.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

Popis pristroja (obr. 1)
Plocha poistka 15A
Ukazovatel nabijacieho pradu
Nosna rukovat

Nabijaci kabel Eerveny (+)
Nabijaci kabel ¢ierny (-)

2.1
1

ar~wiN

2.2 Objem dodavky
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato nabijacka je uréena na nabijanie beznych a
bezudrzbovych 12V Startovacich batérii (akumu-
latory s kyselinou olovnatou), ktoré sa pouzivaju
v automobiloch. Pristroj nie je vhodny na gélové
/ AGM batérie. Pristroj uchovavat len v suchych
miestnostiach.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cceceeeererenne 230V ~50Hz
Nominalny vstupny prad: ..........ccccoeverevenecns 0,7A
Nominalny prikon: .........ccccevevenereeneneenee. 134 W
Nominalne vystupné napétie................... 12Vd.c.
Nominalny vystupny prud ...... 7,1 A arith/10 A eff.

Kapacita batérie...........cccoeeeveinnneene. 5-200 Ah

5. Pred uvedenim do prevadzky

Podl'a udajov vaésiny vyrobcov automobilov
sa musi batéria pred nabijanim odpojit od
elektrickej siete vozidla. Upozorfiujeme na to,
Ze su automobily vybavené uz v Standardnej
vybave velkym mnozstvom réznych elektro-
nickych prvkov (ako napr. ABS, ASR, vstre-
kovacie ¢erpadlo, palubny pogéita¢). Vyskyt
napéatovych spiciek by mohol viest k pripad-
nym Skodam na elektronickych prvkoch. Pre-
to by sa mala pri nabijani batéria oddelit od
elektrickej siete vozidla.

Prosim dodrziavajte pritom upozornenia

v navodoch na obsluhu automobilu, radia,
navigaéného systému atd'.

Upozornenie pre automatické nabijanie

Tato nabijacka je automatickou nabijackou,

t.j. je uréena predovSetkym na nabijanie
bezudrzbovych batérii ako aj na dlhodobé nabi-
janie a udrzovanie nabitého stavu batérii, ktoré
nie su trvale v prevadzke, napr. pre €lny, kosacky
a podobne. Tvorbe plynu v batérii sa predchadza
tym, Ze je nabijacie napatie obmedzené na 14,1
voltu (2,35 V/¢lanok). Proces nabijania nie je pot-
rebné kontrolovat.

5.1 Nabijanie batérie:
Uvolnite alebo odoberte zatky batérie (ak su
pritomné na batérii).
Skontrolujte stav kyseliny Vasej batérie. Ak to
je potrebné, doplrite destilovanu vodu (ak to
je mozné). Pozor! Kyselina batérie je Zierava.
Ostreknutie kyselinou je potrebné dékladne
oplachnut vodou, v pripade potreby vyhladat
lekara.
Zapojte najskor ¢erveny nabijaci kabel na
plusovy pdl batérie.
Potom sa odstrani ierny nabijaci kabel
z batérie a zapoji sa benzinové vedenie na
karosérii.
Vystraha! V norméalnom pripade sa spoji ne-
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gativny pol batérie s karosériou a pri nabijani
postupujte tak, ako to je popisané vyssie. Vo
vynimo¢nych pripadoch méze byt mozné,
Ze sa spoji pozitivny pol batérie s karosériou
(pozitivne uzemnenie). V tomto pripade za-
pojte Cierny nabijaci kabel na minusovy pél
batérie. Nakoniec spojte ¢erveny nabijaci ka-
bel s karosériou, mimo batérie a benzinového
vedenia.

Po zapojeni batérie na nabijacku mézete
zapojit nabijacku do zasuvky s napatim

230 V~50 Hz. Zapojenie do zasuvky s

inym sietovym napatim je nepripustné.
Pozor! Nabijanim méze déjst k vzniku
nebezpeéného vybusného plynu, preto je
potrebné poc¢as nabijania zabranit vzniku
iskier a otvorenému ohrfiu. Nebezpecéenstvo
explézie!

Obr. 2:

Vypocet doby nabijania:

Doba nabijania zavisi od stavu nabitia batérie.

V pripade prazdnej batérie sa méze priblizna
doba nabijania vypocitat pomocou tohto vzorca:

kapacita batérie v Ah

Doba nabijania/h =
amp. (nabijaci prud aritm.)

24 Ah

Priklad = =9,6 hmax

25A
V pripade normalne vybitej batérie te€ie vysoky
zaciato¢ny prud priblizne vo vyske nominalneho
prudu. S pribudajucou dobou nabijania klesa
nabijaci prud.
Na starych batériach, na ktorych neklesa nabijaci
prud, doslo k poruche, ako napr. skrat ¢lankov
alebo celkové zostarnutie.

Nabijaci prad by mal byt v rozsahu 1/10 az 1/6
kapacity batérie.

Presny stav nabitia sa m6ze zmerat len zmeranim
hustoty kyseliny pomocou nasosky na kyseli-

nu. Upozornenie! Po¢as procesu nabijania sa
uvoliuju plyny

(tvorba bubliniek na povrchu tekutiny batérie).
Dbaijte preto na riadne vetranie v miestnosti.

Hodnoty hustoty kyseliny (kg/l pri 20 °C)

1,28 batéria nabita
1,21 batéria nabita do polovice
1,16 batéria vybita
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5.2 Ukon¢éenie nabijania batérie
Vytiahnite elektricku zastréku von zo zasuvky.
Uvolnite najskér Cierny nabijaci kabel z ka-
rosérie.
Potom uvol'nite ¢erveny nabijaci kabel z plu-
sového pélu batérie.
Pozor! V pripade pozitivneho uzemnenia
uvolnite najskér ¢erveny nabijaci kabel z
karosérie a potom Cierny nabijaci kdbel z
batérie.
Znovu naskrutkuijte alebo zalozte zatky baté-
rie (ak su na batérii).

6. Ochrana proti pretazeniu

Obr. 3:

Zabudovana plocha poistka chrani pristroj pred
nespravnym zapojenim poélov a pred skratom.
V pripade defektnej poistky sa tato poistka musi
vymenit za novu s rovnakou ampérovou hod-
notou. Pred vymenou plochej poistky sa musi
najskor vytiahnut sietova elektricka zastréka zo
zasuvky a nabijacie svorky sa musia dat dole z
batérie. Pri tepelnom pretazeni prerusi automa-
ticky ochranny vypina¢ nabijanie. Po faze schla-
denia sa ochranny vypina¢ sam znovu zapne.

7. Udrzba a starostlivost o batériu

Dbaijte na to, aby bola Vasa batéria vzdy pev-
ne zabudovana.

Musi byt zaru¢ené bezchybné zapojenie na
sietové rozvody elektrického zariadenia.
Batériu udrziavat v ¢istom a suchom stave.
Pripojné svorky zl'ahka namaZzte tukom neob-
sahujucim kyseliny a odolnym kyselinam
(vazelinou).

V pripade batérii, ktoré nie su bezudrzbové,
kontrolujte cca kazdé 4 tyZzdne vySku hladiny
kyseliny a v pripade potreby dolejte destilo-
vanu vodu.

-64-
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8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidld; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Nabijacku uschovaijte pri skladovani v suchej
miestnosti. Nabijacie svorky sa musia cistit
od korézie.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z roznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

-65-
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10. Pokyny k odstrafiovani portich

Ked' sa s pristrojom spravne zaobchadza, nemali by sa vyskytnut Ziadne poruchy. V pripade vyskytu
poruchy preverte nasledujuce moznosti este predtym, ako budete kontaktovat zakaznicky servis.

Porucha Mozna pri¢ina Pomoc pri odstranovani
Spusta sa ochrana | - Nespravne zapojené nabijacie - Cervené nabijacie klieste zapojit na
proti pretazeniu klieste plusovy pdl, ¢ierne nabijacie klieste

na karosériu

- Kontakt medzi nabijacimi klie§tami | - Odstranit kontakt

- Batéria silne vybita - Zvolit nizsi nabijaci prud

- Batéria je poSkodena - Nechajte batériu skontrolovat od-

bornikovi, pripadne vymenit

Nefunguje - Zly kontakt medzi nabijacimi - Vyagistit kontakty a nabijacie klieste
ukazovatel nabija- klieStami a polmi batérie
cieho pradu - Nechajte batériu skontrolovat od-

- Batéria je poskodena bornikovi, pripadne vymenit

- Chybny ukazovatel nabijacieho - Skontrolovat funkénost pristroja

pradu s inou batériou
-66 -
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

_67-
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitel'ov, t.j. takych osdb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zéarobkové ¢€innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zdkonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materiédlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnorméalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytowmm yA0CTOBEPAETCS, 4TO CEAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AMPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HayeHy H1MHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

AVPEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo
EY-AvpeKT1BaTta 1 HOpMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki
Batterieladegerat CC-BC 10 E (Einhell)
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